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Actores del Teatro Nahual y amigos compartiendo con el público después de la función de “Los monólogos de la 
vagina” y “Chismes de machos” en San Francisco, CA. Foto por Carlos Analco 


El origen del Teatro Nahual se remonta al año 
2003. y surge por una necesidad de llevar la voz de 
la gente Hispana a través del teatro completamente 
en español. Este grupo de teatro persigue el sueño de 
preservar la identidad Latina para las nuevas genera- 
ciones que merecen conocer su pasado, comprender su 
presente y construir un futuro exitoso en Los Estados 
Unidos. Con tonos cómicos. fársicos, y melodramati- 
cos, Teatro Nahual ha abordado temas con critica a la 
corrupción en Latinoamérica, el desempeño histórico 
y soctal de la mujer en 1920, un llamado a la union del 
pueblo a través de las marchas, motivacion al estudio, 
un llamado a la paz con un alto a la guerra, y ha levan- 
tado la voz en contra de la violencia doméstica. Hasta 
la fecha han presentado 12 obras teatrales entre las que 
destacan “La otra cara del indio”. “Don Baldomero 
murió virgen”, “Huelga sin palitos”, con su alto a la 
guerra, “Los monólogos de la vagina”, presentada 
por primera vez a la comunidad en marzo del 2009, 
y “Chismes de machos”. 

Con el fin de brindar más oportunidades educa- 
tivas a la población Latina, Teatro Nahual ofrece sus 
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clases de actuación desde el 2004, a niños, jóvenes y 
adultos que deseen introducirse al interesante mundo 
las artes escénicas. Las clases de actuación se imparten 
en el Auditorio del Latino College/Universidad Na- 
cional Hispana localizado en el 14271 Story Road en 
San José "A. los lunes y jueves a las 7:30 p.m. Cada 
participafite en las clases de actuación tiene la opor- 
tunidad de introducirse a la técnica de actuación de 
Stanislavski, experimentar ejercicios de psicodrama, 
voz, expresión corporal y de convivir con actores del 
Teatro Nahual. Al mismo tiempo, Teatro Nahual hace 
la invitación para las audiciones de actores y actrices 
que quieran participar en el siguiente montaje. El 
casting se estará realizando durante este mes y las 
primeras semanas de abril. 

Si deseas ingresar a estas clases mágicas y 
teatrales O audicionar para la siguiente producción 
teatral, comunícate al teléfono: (650) 669-2949 envía 
un correo a: info@teatronahual.org 6 visita el sitio: 
wwwveteatronahual.org. También puedes contactar al 
Teatro Nahual en Facebook <> 


Odontología Cosmética para Niños y Adultos 
Ortodoncia, Implantes : 


1661 Tully Rd., 


ue San José, CA 95122 


408.929.1661 
www.maihuy.com 


ITEX 


The Membership 
Trading Community 


408.565.8569 
www.itexSV.com 


Advertising and Promotions: Editor 


Eliana Céspedes 


Contributors: Íride Aparicio + Gil Villagrán * Cónsul General de México David Figueroa Ortega + Sharon McElhone « Nahui Ollin 
* Elena Robles + Bob Schulman + Luis De La Teja » Julie Sopetran « Nacho Martin 
Front Page: Photos by Contexto Latino 


www.laoferta.com 


Art and Graphic Director: 


Uno de cada dos recién nacidos 
latinos en riesgo de ser diabético 


Por Nahuí Ollín 
San José, CA — En reciente 
discurso. el legislador estatal repre- 


sentante de esta Ciudad. Joe Coto, 


expresó la preocupación que existe 
sobre los altos índices de diabetes 
que tiene California. 

“En está década. uno de cada 
tres recién nacidos californianos, 
podrá padecer diabetes” manifestó 
al hacer un resumen de lo que la 
California Legislative Task Force 
on Diabetes and Obesity (Cuer- 
po Especial de la Legislatura de 
California en Diabetes y Obesidad) 
arrojara como conclusion de su 
investigación. 

Pero no para ahí el peligro. 
“La comunidad latina, es la que se 
encuentra en más riesgo, ya que en 
esta década uno de cada dos niños 
latinos recién nacidos podrían ser 
diabéticos”, afirmó Coto. 

Actualmente, aproximada- 
mente un 65% de los adultos que 
viven en Estados Unidos padecen 
sobrepeso u obesidad, de acuerdo 
al Instituto Nacional de Salud. Los 
investigadores sugieren que los in- 
dividuos con sobrepeso, es muy se- 
guro que continúen por ese camino 
de ahí a la obesidad. 

Estos dos males combinados 
están asociados con la propensión 
a desarrollar problemas de salud 
como la hipertensión (presión san- 
guínea alta), la diabetes tipo dos y 
problemas cardiacos. 

Los factores que pueden con- 
tribuir al sobre peso incluyen un 
abundante consumo en alimentos 
altos en calorías. poca actividad 
física, el comportamiento, el medio 
ambiente y los genes. 

Varios estudios han demostrado 
que la reducción del sobre peso me- 
jora las posibilidades de tener mejor 
salud en pacientes obesos. 

Existen dos tipos de diabetes. 
El tipo uno es cuando el cuerpo 
humano ya no produce insulina, 
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Medidas preventivas desde la infan- 
cia deben ser seguidas para evitar el 
desarrollo de enfermedades como la 
diabetes. Foto CL 


hormona que ayuda a que la glucosa 
(azucares) pasen de la sangre a las 
células para que el cuerpo pueda 
usarlas como energía. Este tipo de 
enfermos deben de recurrir al con- 
sumo de insulina todos los dias. 

La diabetes tipo dos, es mas 
común. El cuerpo aún produce algo 
de insulina, pero es posible que no 
sea suficiente o el cuerpo no la pue- 
da utilizar de forma correcta. 

En ambos casos, el riesgo que 
queda mucha sangre en el orga- 
nismo. 

La diabetes pude degenerar en 
otras enfermedades, o problemas 
serios en los ojos, los riñones, el 
corazon, los nervios, los pies. los 
dientes y las encías. 

Para evitar el sobre peso y la 
obesidad y por ende los riesgos de 
padecer diabetes, debe de seguir 
las siguientes recomendaciones 
(además de visitar a su médico 
regularmente o por lo menos una 
vez al año): 

Hacer ejercicio. A los niños 
se les recomienda que hagan por 
lo menos una hora de ejercicio al 
día. A los adultos, como mínimo 
30 minutos. 

Limitar el tiempo seden- 
tario viendo televisión o jugando 
videos. 

Comer saludablemente. Re- 
ducir las porciones de los alimentos. 
Evitar sobre todo la comida chatarra 
(evitar los restaurantes de comida 
rápida). Incluir frutas, verduras, 
granos integrales, productos lácteos 
con poca grasa y carnes y aves ma- 
gras (sin mucha grasa). 

Para más información puede 
llamar al (408) 287-3785 o visite: 
www.ndep.nih.gov = 
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Por Nacho Martin 

Son los principios de los años 
70. Hemos llegado a la luna el año 
anterior. El optimismo es general. 
Tras la luna vendrá Marte, y tras 
Marte, el Universo. Nos imagina- 
mos el siglo XXI con hombres que 
viven en el espacio, noticias que 
llegan de otros planetas, y robots 
por todas artes. 

Estamos ya en el siglo XXI 
y no hay ni rastro de estas predic- 
ciones. El Universo sigue grande 
e inalcanzable. No hemos pisado 
Marte. De hecho, no se ha vuelto 
a la luna. 

El siglo XXI nos traería una 
existencia libre de enfermedades. 
Venceríamos el cáncer y estaríamos 
a un paso de la inmortalidad. Pero 


el cáncer sigue ahí, junto con las 
enfermedades del corazón y la dia- 
betes. No hemos logrado curarlas, 
y los avances son bien pequeños. 
El SIDA, también parece muy lejos 
de erradicarse. El siglo XXI libre de 
enfermedades parece inalcanzable. 

En este nuevo siglo veríamos 
coches eléctricos que volarían por 


página de 


La Oferta 


y vea nuestra edición 
impresa online. 
Deje sus comentarios en nuestra 


búsquela bajo 


los aires. Venceríamos las fuerzas 
de la gravedad. Sacaríamos energía 
metiendo unas mondas de patatas 
en un reactor de fusión casero. Pero 
aún tenemos coches a gasolina. No 
se han descubierto nuevas fuentes 
de energía, y cada vez hay menos 
yacimientos de petróleo. La fusión 
sigue tan lejos como ha estado 
siempre, y la fisión tras Chernobil. 
y ahora Fukushima, da más miedo 
que esperanza. 

La sociedad contemporánea 
traería una utopía feliz y libre de 
crimen, pero parecemos seguir en 
las mismas guerras y revueltas, y 
lo contemporáneo se basa en una 
adición al consumismo feroz. La 
psicología no parece poder erradi- 
car los problemas mentales, que 


se extienden más que desaparecer. 
Ni Platón ni el Prozac funcionan 
muy bien. 

El siglo XXI sería el siglo de la 
derrota definitiva del hambre, y con 
él la de Malthus. Pero las recientes 
crisis de comida, y los problemas 
de la nueva agricultura, en forma de 
polución, pérdida de biodiversidad y 
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desertificación, parecen indicar que 
será el hambre quien nos derrote al 
final. El mar se muere por exceso de 
sobrepesca, los corales sufren por 
aumento global de temperaturas, y 
la acidificación del océano se cierne 
como una nueva amenaza. 

El siglo XXI ha empezado 
igual, O peor que el XX. Tenemos 
hambre, injusticia, guerras, terre- 
motos, tsunamis, radiación nuclear... 
y un mundo con cinco mil mi- 


llones más de personas. pero menos 
bosques, peces, glaciares, y más 
carreteras, vertederos, manchas de 
petróleo y desiertos. El siglo XXI 
es un desastre sin excusas, y la 
previsión es que va a peor. 

Pero no obstante, en la mente 
colectiva no hemos logrado erra- 
dicar el mito del siglo XX. Que el 
hombre todo lo puede, que todo 
mejora, que las épocas de sangre. 
sudor y lágrimas, de esfuerzo y 
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: Un mito que muere 


tener poco, quedaron superadas 
para siempre. Sii algo es la semilla 
de una revolución que nos desvíe de 
donde estamos y a donde vamos, es 
cambiar la mentalidad y reconocer 
que el futuro del hombre no es la 
ciencia ficción del siglo pasado. sino 
más bien la visión catastrofista de fi- 
nales del XIX. Necesitamos grandes 
dosis de humildad y volver a mirar 
el mundo con asombro y con respeto 
SI queremos salir de ésta.<> 


CAY IE 


SAN JOSE 


CAPITAL OF SILICON VALLEY 


El Consorcio de San José NSP (siglas en inglés), aprobó con condiciones un 

préstamo de fondos de subvención para la Vivienda Futura, Inc. y la Vivienda 
del Pacífico, Inc. en el marco del Programa de Estabilización de Vecindarios 2 
(NSP2, siglas en inglés), autorizado por la Ley de Recuperación y Reinversión 


del 2009. 


NOTIFICACIÓN DE 
PROPUESTAS DE MEJORA Y 
REHABILITACIÓN EN UNA 
LLANURA DE INUNDACIÓN 


El préstamo condicional es una propuesta que abarca los Evaluadores de 
Parcelas números 488-01-008, 009, y 010 ubicados entre el 2726-2738 Kollmar 
Drive, San José, CA. Aproximadamente 2,000 pies cuadrados de la Parcela de 
Asesores Número 488-01-008, ubicado en el 2726 Kollmar Drive, se encuentra 
dentro de zona inundable AO identificadas en el Mapa de Inundaciones Tasa 


Federal de Seguro No. 06085c0252h, Panel 252 de 830, a partir el 18 de mayo 
del 2009. El resto del sitio se encuentra dentro la zona de inundación D. 


El proyecto incluye la adquisición y rehabilitación de hasta 59 unidades de 
alquiler multifamiliares existentes ubicadas entre el 2726-2738 de Kollmar 
Drive, San José, CA de alquiler a familias con ingresos muy bajos (VLI, siglas en 
inglés) que ganan hasta un 50% del Ingreso Promedio del Área (AMI, siglas en 


inglés). 


El Consorcio de San José NSP (siglas en inglés) tiene más información sobre 
esta propuesta, y se está preparando una revisión para (1) determinar si hay 
otras alternativas posibles para localizar el proyecto en la planicie de 

inundación, (2) identificar los posibles efectos adversos que pueden resultar 


de este proyecto, y (3) desarrollar medidas de mitigación que sean necesarias 
para proteger a la planicie de inundación. 


Comentarios por escrito sobre este tema deben recibirse en el plazo de 15 
días a partir de la fecha de publicación del presente anuncio, con el fin de ser 
considerado por el Consorcio de San José NSP2 (siglas en inglés) en su 
proceso de decisión. Los comentarios deben enviarse a: Mr. Ron Eddow, 
Oficial de Alto Rango Oficial de Desarrollo, Departamento de Vivienda de la 


Ciudad de San José, ubicado en 200 East Santa Clara Street, 12th Floor, San 


José, CA 95113-1905. 


Joseph Horwedel, Director 


Departmento de Planifiación, Código de Construcción y Aplicación 
Ciudad de San José, CA 951113 


Publicado 25 de marzo, 2011 
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By Patty Cruz Lopez 
Cesar Estrada Chavez was born 
in Arizona on March 31, 1927. He 


came upon his calling in San Jose, 
CA, where Chavez and his wife, 


Helen Fabela Chavez, lived in a 


neighborhood in the East Side of 


San Jose called Sal Si Puedes. In 
1952 Fred Ross, an activist and 
lead organizer for the Community 


Service Organization (CSO), ap- 


proached then 25- year-old Cesar 


Chavez to ask for his help in get- 
ting people in the neighborhood 
to register to vote. These were the 
beginnings of Chavez's political 
activism. 

Chavez spent his childhood as 
a member of a migrant family and 
had first hand knowledge of the 


lack of human dignity afforded to 
the farm workers by Agribusiness. 
Chavez met a young Dolores Huerta 
at a CSO meeting in Oakland, CA 
in 1956. Bringing attention and 
eventually eliminating the plight of 
the farm workers soon became his 
life-long mission and together with 
Huerta they formed the United Farm 
Workers’ union (UFW). 
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Chavez drew some of his phi- 
losophies from Mahatma Gandhi. 
Like Gandhi, Chavez’s philosophies 
were faith based and he endured 
several grueling self-imposed fasts 
to get his message across. The first 
of these fasts lasted a total of 25 
days. 

A celebration attended by 
Robert Kennedy was held in Delano 
when he ended the fast on March 
10, 1968. 

A devout catholic Chavez bor- 
rowed three organizing strategies 
from the church: Educate, Trans- 
form the Hearts and Minds, and 
Mobilize the People. 

Chavez also employed his 
Own tactics when organizing by 
using Luis Valdez’s and El Teatro 
Campesino, by organizing a pil- 
grimage on foot spanning a dis- 
tance of 300 miles from Delano to 
Sacramento, as well as promoting a 
nationwide boycott of table grapes 
in 1968-1970. 

He wrote El Plan De Delano, 
a document that served as a catalyst 
for the farm workers movement, 
which was first published it in the 
union’s newspaper El Malcriado. 
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In 1991 Chavez suffered a dev- 
astating loss when his 99-year-old 
mother Juana Chavez passed. He 
delivered her eulogy at Our Lady of 
Guadalupe Church in San Jose. 

In 1992 Chavez was thinking 
of revitalizing the UFW and tragedy 
struck yet again when his long-time 
friend, and co-organizer Fred Ross 
passed away at the age of 82 in San 
Francisco. 

With a heavy heart Chavez 
was still driven by La Causa and 
in 1993 returned to Arizona to fight 
on behalf of the farm workers. On 
April 22, 1993 Cesar Chavez died 
of natural causes in Arizona. 

More than a charismatic leader, 
Cesar Chavez has become an icon 
for the pursuit of justice on behalf of 
the worker, on behalf of the minority 
in the workforce, and for the idea of 
human dignity. 

In a speech given in 1982 
Chavez said “..our purpose is to 
enable common people to do un- 
common things.” Chavez definitely 
accomplished that and more with 
his steadfast determination and 
commitment to economic and social 
justice for the farm workers.<> 
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Latino med students bound for Hispanic communities 


Hispanics in this year’s gradu- 
ating class at UCLA medical school 
will join the U.S. health-care system 
with a view to helping the Hispanic 
community, which needs profes- 


The Hispanic community needs medi- 
cal professionals who understand its 
culture and language. Photo EFE 


sionals who understand its culture 
and language. “I'm very happy 
because they sent me to continue my 
studies for three years at a hospital 
frequented by many poor people... 
like me,” 35-year-old Ricardo Salas 
told Efe. “At Olive View Hospital 
in Sylmar (a district in East Los 
Angeles), where I’m going to work 
in Spanish and try to get people their 
medicines, there are a lot of patients 
who have no medical insurance, 
many undocumented immigrants, 
people who have lost their jobs, 
and those people need Hispanic 
doctors,” he said. 

Salas was born in Fresno, 
California, to Mexican immigrants 
who earned their living picking 
fruit from the time they came to the 
United States almost four decades 
ago. “At the age of 18 I too worked 
in the fields, picking grapes and 
leaving them to dry on paper strips 
between the rows. Three weeks 
later we would go back to collect 
the raisins they had turned into,” 


he said last Friday after giving a * 


patient a physical exam at UCLA’s 


Immigration debate opens new front on the Internet 


The debate on undocumented 
immigration is now being pursued 
on a new front: the commentary 
section on newspapers’ Web sites. 
The Chicago Tribune reports that 
several Hispanics have formed 
groups to provide a counterweight 
to the negative commentaries about 
immigrants. Sara McElmurry, head 
of communications for the Latino 
Policy Forum, decided to activate 
her “Comment Corps” when she 
saw comments that were “full of 
hate” concerning two articles about 
immigration in the online versions 
of the Tribune and Sun-Times, 
Chicago’s two major dailies. She 
sent an e-mail to her 3,000 contacts 
to ask them also to comment on the 


aiticieS, Out from WiC pout Of view 
of immigrants. “Not only on the 
articles about immigrants, but also 
on the articles about education and 
culture it seems that the word ‘La- 
tino’ sparks anti-Hispanic feelings,” 
McElmurry told Efe. “We want to 
tell them that not all immigrants are 
Hispanics and not all Hispanics are 
immigrants,” she said. She added 
that there is more fear and emotion 
in the anti-immigrant comments 
than facts and rational arguments. 
McElmurry said that she sent 
to the Comment Corps a guide with 
points about what to comment on. 
Just like McElmurry, other members 
of the Hispanic community are do- 
ing the same thing in differnt blogs, 
forums and comment sections to 
counter attacks against immigrants. 
Amalia Pallares, a professor of po- 
litical science at the University of 


Illinois at Chicago, began a similar 
group of commenters on Facebook. 
Her “Blog Squad” is made up of 
50 people ready to comment when 
immigrants are attacked and it be- 
gan after the debate that arose over 
Arizona's state law SB1070, the 
first in the country to criminalize 
undocumented immigrants. 

The Blog Squad visits sites 
like the Huffington Post to include 
another point of view in addition 
to the anteimmigrant comments. 
Both Pallares and McElmurry 
hope their efforts help to balance 
the public debate on immigration. 
UIC student Cynthia Brito is part 
of Comment Corps and expressed 
her opinion after bitter criticism 
Of Mispanic immigrants appeared 
in the comment section of the 
Daily Herald, a newspaper serving 
suburban Chicago.After a protest 
against purported police harassment 
of Latinos, Brito noted that all the 
comments were directed against 
the Hispanic activists. Despite her 
intention, she was not successful in 
trying to persuade some readers that 
Hispanics are not prone to commit- 
ting crimes. She cited a study by a 
Harvard professor which found that 
Mexican-Americans are less prone 
to violence than whites or blacks. 
Immediately, Brito’s comments 
were attacked using arguments 
claiming that Mexico is “one of the 
most violent countries in the world.” 
“With every post you prove your 
blind hate and ignorance to reality,” 
Brito responded to one particularly 
vociferous critic. EFE 


teaching hospital. 

Salas, who together with 159 
fellow students will graduate on 
June 3, said that in his class there 
are about 10 Hispanics. “I know 
very well the medical needs of farm 
workers, who when they get sick 
have no medical insurance nor any 
doctors available who can treat them 
in their language or who understand 
their culture,” he says. 

Census Bureau figures show 
Hispanics represent roughly 15.1 
percent of a total U.S. population of 
around 308 million, but according to 
the American Medical Association, 
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SAN JOSE 


CAPITAL OF SILICON VALLEY 


only 5 percent of physicians in the 
United States are Latino. 

Karlos Orgel, 29, another son 
of Mexican immigrants about to 
graduate as a doctor, is about to 
attain his ambition of working with 
Hispanic patients at Jackson Memo- 
rial Hospital in Miami, where he 
will begin on June 24. “The reason 
I’m going to be a doctor is because 
in my family we are five brothers, 
and I always wanted to understand 
from a medical point of view why 
the three youngest are deaf - that’s 
why I studied neurological sci- 
ences and then took a doctorate in 
medicine,” he tells Efe. “Speaking 
English and Spanish can be a big 
help in low-income communities, 
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but I also speak a third language. 
because to talk with my brothers | 
learned American Sign Language, 
so I'll be able to speak with patients 
who can only communicate in sign 
language,” he said. 

Jose Luis Ocampo, whose 
parents emigrated from Mexico to 
work in California factories, told 
Efe that for the next three years he 
will be working at the University 
of Chicago Medical Center, “I"m 
going to use my profession to help 
whoever needs me, people who get 
no aid from the government and the 
less fortunate including Hispanics. 
I feel a commitment to help them 
and it is with them I want to work.” 
he says. EFE 


NOTICE OF PROPOSED 
IMPROVEMENTS AND 
EK REHABILITATION IN A 
FLOODPLAIN 


The San Jose NSP Consortium has conditionally approved a loan of grant 


funds to 


For the Future Housing, Inc. and Pacific Housing, Inc. under the 
Neighborhood Stabilization Program 2 (NSP2) authorized by the 


American Recovery and Reinvestment Act of 2009. 


The conditional loan is for a proposal that encompasses Assessors Parcel 
Numbers 488-01 -008, 009, and 010 located at 2726-2738 Kollmar Drive, 
San Jose, CA. Approximately 2,000 square feet of Assessors Parcel 


Number 488-01-008, located at 2726 Kollmar Drive, is located within 
flood zone AO identified on the Federal Flood Insurance Rate Map No. 
06085C0252H, Panel 252 of 830, Effective Date May 18, 2009. The 


remainder of the site is located in flood zone D. 


The project includes the acquisition and rehabilitation of up to 59 
existing multifamily rental housing units located at 2726-2738 Kollmar 
Drive, San Jose, CA for rental to Very Low Income (VLI) households 


earning up to 50% Area Median Income (AMI). 


The San Jose NSP Consortium has additional information on this 
proposal, and is preparing a review to (1) determine if there are any 
practicable alternatives to locating the project in the floodplain, (2) 
identify potential adverse impacts that may result from this project, and 
(3) develop mitigation measures that may be necessary to protect the 


floodplain. 


Written comments regarding this issue should be received within 15 
days of the publication date of this notice in order to be considered by 
the San Jose NSP2 Consortium in its decision process. Comments should 
be sent to: Mr. Ron Eddow, Senior Development Officer Officer, City of 
San Jose Housing Department, 200 East Santa Clara Street, 12th Floor, 
San Jose, CA 95113-1905. 


Joseph Horwedel, Director 
Department of Planning, Building and Code Enforcement 
City of San Jose, CA 951113 


Published March 25, 2011 
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Representante de la Cruz Roja en Japón observa la destrucción causada por el maremoto que azotó el país. Foto 


EFE 


Cuenta Bancaria Internacional de la Cruz 
Roja Japonesa para el fondo de ayuda a damni- 
ficados 

Por Luis De La Teja 

La comunidad mexicana e hispana nunca se ha 
quedado atrás en Su tradición filantrópica y solidaria. 
Mucho menos en México y más allá de sus fron- 
teras. Cabe recordar que frente a una de las páginas 
más desgarradoras y sobrecogedoras calamidades 
en la historia de México, el pueblo Nipon se hizo 
presente para solidarizarse con los damnificados del 
devastador Terremoto de 1985, como lo rememoró 
con voz entrecortada el Embajador Emérito Sergio 
González Gálvez que en presencia del Comité de 
Amistad México — Japón recordó con detalles como 
se desbordó la ayuda humanitaria en la representación 
diplomática de México en Japón, con la movilización 
del pueblo japonés para brindar de manera expedita 
la ayuda económica que México requería en ese 
devastador terremoto. 

A efecto de paliar los efectos devastadores de 
este desastre natural, que por sus características so- 
brepasó cualquier plan de contingencia, la comunidad 
mexicana se está organizada en coordinación con la 
Embajada Japonesa acreditada en México, a cargo del 
Excmo. Sr. Masaaki Ono, a fin de brindar acciones 


Gunther von Hagens' 


afirmativas que deriven en soluciones realistas en 
beneficio del Pueblo Japonés. Las cuentas bancarias 
habilitadas en el extranjero por el Gobierno Japonés 
serán la Cruz Roja Japonesa (Cuenta Bancaria para 
el Fondo de Ayuda a los Damnificados) 

Nombre del Banco: Sumitomo Mitsui Banking 
Corporation, Sucursal: Ginza con N. de Cuenta: 
8047670 (Cuenta Ordinaria), Código SWIFT: SMBC 
JP JT a nombre de: La Sociedad de la Cruz Roja 
Japonesa. Con dirección en 1-1-3 Shiba Daimon 
Minato- Ku, Tokio JAPAN. Con el concurso de la 
Embajada de Japón en México, de la Asociación 
México- Japonesa, Fundación Japón, y la Cámara 
Japonesa de Comercio e Industria de México, se 
evaluarán la viabilidad de las propuestas sugeridas 
por el Comité del Gripo de Amistad México — Japón 
a fin de generar una seria de acciones afirmativas 
para dar respuesta efectiva dirigidas como las que 
propuso el Embajador Emérito Sergio González como 
la reconstruir de zonas devastadas con el envío de 
trabajadores de la construcción; recibir a familias 
vulnerables de la tercera edad en situación de riesgo 
radioactivo y la organización de exhibiciones de 
eventos deportivos y culturales abiertos al público 
con fines filantrópicos.<> 
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El Presidente de Estados Uni- 
dos, Barack Obama, culminó en El 
Salvador, la última etapa de su gira 
por América Latina. El viaje de 
Obama por América Latina, que le 
ha llevado también a Brasil y Chile, 
se ha visto eclipsado por la situación 
en Libia, donde las fuerzas aliadas 
comenzaron el pasado sábado, el 
mismo día del comienzo de la gira, 
la operación “Odisea del Amanecer” 
para establecer una zona de exclu- 
sión aérea y proteger a los civiles. 
A lo largo de la gira, el presidente 
estadounidense se vio obligado a 
efectuar distintos cambios en su pro- 
grama para tratar con su equipo de 
seguridad nacional sobre la marcha 
de las operaciones. 

El presidente estadounidense, 
Barack Obama, en su visita a Brasil 
centrada en asuntos económicos y 
con el comienzo de la operación 
aliada “Odisea del amanecer” contra 
las defensas antiaéreas libias como 
telón de fondo. Así mismo afirmó 
que apoya “con entusiasmo” el 


crecimiento económico de Brasil, 


mientras que Rousseff señaló que 


para tener “relaciones económicas 
más justas y equilibradas” es nece- 
sario “que se derriben barreras 
levantadas” a productos brasileños 
como el etanol, la carne bovina, 
algodón, el jugo de naranja y el 
acero. Rousseff insistió en una re- 
forma del Consejo de Seguridad de 
la ONU que incluya a Brasil como 
miembro permanente, aspiración 
que sólo quedó consignada de 
manera general en el comunicado 
conjunto de la reunión y por la que 
Obama expresó su “apreciación” y 


l a importancia que da al gigante 
suramericano donde afirmó que “es 
hora de que Estados Unidos trate sus 


Operaciones económicas en Brasil 
con la misma seriedad de sus tratos 
con India o China”. 


El presidente Obama en su 
visita a Chile y en conversación 
con su homólogo chileno, Sebas- 
tián Piñera, afirmó el inicio de una 
“nueva etapa” de las relaciones entre 
EE.UU. y los países latinoameri- 
canos. “En el pasado estábamos 
acostumbrados a una relación asis- 
tencialista en la que Estados Unidos 
fijaba la pauta, marcaba los ritmos y 
financiaba la cuenta”, indicó Piñera 
en una conferencia de prensa para 
ofrecer un balance de la visita de 
Obama. En ese sentido, hizo un lla- 
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El Presidente Barack Obama en su 
visita por Latinoamérica, saluda a su 
homólogo chileno Sebastián Piñera. 
Foto EFE 


mado a los países latinoamericanos 
para que comprendan “el sentido 
profundo” de la nueva etapa y tra- 
bajen juntos para “hacer realidad 
esta nueva era”. 

Piñera dijo que Chile aceptó el 
nuevo trato con la primera poten- 
cia mundial, basada en “compartir 
derechos y responsabilidades”, 
y ya empezó a avanzar con la 
firma de acuerdos y convenios 
con EE.UU., de “gran importan- 
cia para la calidad de vida de los 
chilenos”. Aseguró que la visita de 
Obama permitió realizar “grandes 
avances” en el ámbito comercial, 
especialmente para “modernizar” 
el Tratado de Libre Comercio 
(TLC) entre ambos países. Los dos 
jefes de Estado también evalua- 
ron alternativas para “acelerar” el 
Acuerdo Estratégico Transpacífico 
de Asociación Económica (TPP), 
que incluye buena parte de las 
principales economías del mundo, 
y para “destrabar” la Ronda de 
Doha. El presidente chileno afirmó 
que también lograron avances en 
temas relativos a la educación y 
al desarrollo de energías limpias y 
renovables. EFE 
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Nearly 500,000 flock to Mexican 
pyramids for equinox 


F E PI E e re A ES 


A group of people at the arc haeologic al site of Teotihuacan (Mexico) 
during the entry of the spring equinox. According to the beliefs, on this 
day is called the ancestral beings and cosmic forces for the purification 
of body and soul. Photo EFE 


More than 460,000 people flocked to 12 of Mexico's main pre 


Columbian sites to witness the spring equinox, Which many people 
associate with a “charge of energy” and with a chance to invoke their 
ancestors and cosmic forces for the purification of their bodies and souls. 
Sunday was the day when the most people showed up since entry into 
the country’s archaeological zones was free. according to the National 
Anthropology and History Institute. or INAH. The most-heavily-visited 
Site Was Teouhtacan, near Mexico City, where 224.000 people had to 
Walt more than three hours to take their turns to climb to the peak of the 


Pyramid sl the A but were only allowed to remain there 10 minutes 
that others could have the same experienc 
With the massive public turnout for hte event. INAH thus began 
Operation Spring Equinos 2011 in coordination with public security and 
| ms of the federal. state and municipal governments to 
protect te Monuments and guarantee the satety of the visitors. A large 
HUDF 4 ople came to the archaeological sites harboring the belief 
that the wild receive “energy charges” that would benefit them both 
pl tually. at ea that INAH deems to be “false.” say 
ne that the mflus of so many people to the sites puts 
Humbiah monuments at risk. Some experts have been saying 
ho! Nhat people who expose themselves to the direct suntight for 
hours durme the event could ceive themselves bad sunburns and increase 
| TOA 
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Mexico's tourism secretary, Gloria Guevara Manzo speaks at the “Door of America Forum” in Mexico City (Mexico). 
the Mexican government will use the Mayan calendar end in 2012, considered by some as a doomsday forecast to 
attract tourists to the country that year, said Manzo Guevara. Photo EFE 


The Mexican government plans 
o use the end of the Mayan calendar 
n 2012. an event that some people 
consider an apocalyptic omen. to 
romote tourism, Tourism Secretary 
Gloria Guevara said. The end of 
he Mayan calendar next year has 
rompted much speculation around 
he world. Guevara said during the 
“Mexico: Gateway to the Americas” 
seminar organized in Mexico City 
by BBVA Bancomer and the Span 
ish daily El Pais. “There's lots of 
Interest. more than 3 million Web 
world have been 
discussing whats going to happen 
In 2012." the tourism secretary said 


during a talk on Mexico's compet 


sites around 


tive advantages In tourism. 


"MA Det, da A A 


calendars. idl be important to be 
ih Mexico on that day? Guevara 
said. “We are some to stage a lars 


} EVE chad 
Know wh oe in the eM il 
World. the tourism seeretary said 


No reference rs mate to apoca 


Ivptie events occurring in 2012 in 
the 15.000 existing Mayan texts 
but the idea that the pre-Hispante 


civilization predicted the end of 
the world has been popular in some 


11 
l 


he 1970s. National 


circles since 
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Anthropology and History Institute, 


Guatemala. Belize. Honduras and 


or IN; EEN experts say. The Mayans — El Salvador between 800 B.C, and 


lived in what are now Mexico. A.D.900. EFE 
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¿Está listo? 


Por Luisa Fernanda Montero 

Una emergencia es una circunstancia que 
puede sorprendernos a todos; pero como bien 
dice el adagio popular, “soldado prevenido vale 
por dos”. Las consecuencias de una situación 
inesperada pueden ser, en muchos casos, menos 
traumáticas si tomamos ciertas precauciones. Si 
las crudas condiciones del invierno nos aíslan. 
perdemos el servicio de energía eléctrica, vivimos 
en una zona de huracanes o somos víctimas 
de cualquier otra situación generada por un im- 
previsto debemos contar con las herramientas y 
recursos necesarios para sobrevivir. 

Preparar un kit de emergencias que incluya 
agua. alimentos y primeros auxilios puede hacer 
la diferencia para su familia. El acceso a agua po- 
table es indispensable; en promedio una persona 
necesita beber al menos medio galón de agua 
diaria. pero además, es necesario asegurarse de 
que tendrá el agua que necesita para cocinar y 
para el aseo personal. 

Los Centros de Control de Enfermedades 
y la Cruz Roja recomiendan que conserve en 
su casa, al menos, el agua necesaria para tres 
dias, si no le es posible almacenar la necesaria 
para dos semanas. En caso de necesidad usted 
puede reducir la cantidad de agua que requiere 
su cuerpo disminuyendo su actividad y tratando 
de no acalorarse. El kit de emergencias debe in- 
cluir además de agua, alimentos y el botiquín de 
primeros auxilios. algunos elementos particulares 
que respondan a las necesidades específicas de 
su familia. 

Si tiene niños pequeños debe tener siempre 
amano pañales. leche en polvo. ropa y medica 
mentos y si vive con algún adulto mayor o una 
persona con capacid: ides diferentes debe darle 
prioridad a sus necesidades. como la alimentación 
especial, un segundo par de gatas. medicamentos, 
inhaladores o elementos de uso particular, como 
aquellos que requieren los diabéticos o las per- 
sonas hipertensas. 

No olvide la importancia de los elementos 
de cocina 


¿como el abridor de latas, recipientes. 
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platos y cubiertos desechables, azúcar, sal y bolsas 
plásticas. Es indispensable contar siempre al me- 
nos con un radio y una linterna y tener suficientes 
baterías de repuesto. 

Mantenga en un lugar seguro sus documentos 
en caso de que deba abandonar su residencia y 
recuerde la utilidad de tener dinero en efectivo. 
una copia de las llaves y de las prescripciones 
médicas. Mantenga su kit de emergencias en un 
lugar accesible y no olvide incluir los alimentos 
y elementos necesarios para el bienestar de su 
mascota. 

Pero además de tener siempre listo su kit 
de emergencias es indispensable tener un plan 
de acción que conozca toda su familia y que 
incluya. lugares de encuentro. teléfonos. y direc 
ciones claras en caso de evacuación. No olvide su 
vehículo, en donde además de lo indispensable. 
como el agua, siempre debe haber alguna muda 
de ropa extra. abrigo. Internas, un botiquín de 
primeros auxilios, elementos de higiene personal. 
térmicos y bolsas para dormir 

Para obtener información en español sobre cómo es- 
tar preparado para afrontar una emergencia puede visitar 
la página de FEMA en http://www:.listo.gov/americalindex. 
htmbo la de los Centros de Control de Enfermedades 
http:llemergeney.cdc.govles! <= 
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Esfuerzo Regional ayudará a 
prevenir ante un desastre natural 


Condado de Santa Clara, CA- El 
terremoto de magnitud 8.9 que sacudió 
al Japón, y el tsunami que lo siguió. 
son pruebas latentes de la importancia 
de recibir alertas en caso de desastres. 
Conscientes de que un creciente núme- 
ro de hogares depende exclusivamente 
de teléfonos celulares. funcionarios del 
Condado de Santa Clara y la Ciudad de 
San José anunciaron nuevos acuerdos 
para trabajar junto a representantes E 
la comunidad internacional y local. 
promover una alternativa fácil para 
inseribirse por mensajes de texto SMS 
al sistema de notificación regional de 
emergencias AlertSCC. 

Según una encuesta efectuada por 
los Centros para el Control y Preven 
ción de Enfermedades sobre la salud 
nacional. una de cada cuatro viviendas 
en Estados Unidos (25.5%) no tenían 


líneas telefónicas terrestres en el 2009. 


pero sí contaban con al menos un telé 


hacer y a dónde deben ir” 

“El nuevo número para mandar 
mensajes de texto 32075 facilitará la 
inscripción a AlertSCC a través de un 
celular”. dijo la Supervisora Liz Kniss. 
Directora de la Junta para Desastres en 
el Condado de Santa Clara. “Aún con 
una línea terrestre, si usted es como 
yo y muchas otras personas. probable 
mente pasa la mayor parte del tlempo 
hablando por su celular” 

“Este es un muy Importante 
esfuerzo y estamos contentos de co 
laborar con el Condado y ciudades del 
Condado de Santa Clara para asegurar 
que la comunidad hispanoparlante se 
beneticie al suscribirse para recibir 
notificaciones en caso de emergencias 
por medio del sistema AlertSCC” 
dijo David Figueroa Ortega. Cónsul 
General de México en San José. 

Los mensajes de AlertSCC THe 


garan a números telefónicos ubicados 


tono celular. El sistema de notificación en Zonas geográficas afectadas por 


de emergencias AlertSCC puede enviar un evento o desastre determinado 
alertas a líneas terrestres incluídas en Para registrarse por SMS a AlertSCC 
la base de datos de los telétonos 41] y recibir alertas. lo único que tienen 
y 911. En el caso de los teléfonos que hacer los usuarios es enviar un 
celulares y dispositivos móviles, mensaje de texto al numero 32075. En 
solamente quienes se registren podrán el mensaje deben escribir AlertSCC 
recibir información e instrucciones de seguido por el nombre de la calle donde 
AlertSCC. VIVE el ls postal. Mientras no 

“Hay miembros de nuestra comu es posible emit r previamente adve: 
nidad que corren el riesgo de no recibir lencias en les los desastres. quienes 
notificaciones de emergencia porque se mseriban podrán al menos reciba 


solamente usan teléfonos celulares mstruectones sobre lo que deben 


)enen acceso a una computadora y hacer y a donde deben ir para esta 
entrentan barreras de lenguage”. dijo el mas seguros. Los mensajes tendran 
Presidente de la Junta de Supervisores Informacion sobre refugios en caso de 
del Condado de Santa Clara Dav ma cvacuación, donde obtener as 
Cortese. “El Condado quiere que todos medica y alimentos. y areas que debe 
estén más seguros con la ayuda d evitapse debido a vias O puentes con 


mensajes que les indiquen que deben danos o cerrados. <> 
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Maná regresa con “Drama y luz” 


El grupo mexicano Mana re- 
gresa en abril con su nuevo disco 
“Drama y luz”. una superproduc 
ción que se ultimo en Los Angeles 
y que homenajea a la madre y la 
hermana del lider del grupo. Fher 
Olvera. fallecidas hace un año. La 
tormación concluyó en la ciudad 
californiana la grabación del vídeo 
musical de “Lluvia al corazón”, un 
sencillo estrenado el 14 de marzo 
como adelanto del álbum que sal- 
dra a la venta en todo el mundo el 
12 de abril. “Estamos sonando en 


Foto: Al Seib Vestuario: Dominique Lemieux © 2004 Cirque du Soleil 
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todas partes desde Latinoamérica 
a España y Estados Unidos con 
este “Lluvia al corazón”. comentó 
visiblemente satisfecho Olvera a un 
pequeño grupo de periodistas que 
asistieron a al rodaje del vídeo pro- 
ducido por Humble. responsables 
también del montaje de “Uprising” 
del grupo Muse. Para el vídeo-clip 
del primer tema del álbum los 
componentes de Maná se subieron 
a un escenario circular con un suelo 
giratorio que rotaba en diferentes 
direcciones mientras que interpre- 
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taban la cancion ante una camara 
tambien en movimiento. 

“Es muy conceptual, de muy 
buen gusto y con mucho arte”, ex- 
plicó Olvera sin entrar en detalles so- 
bre una grabación que está prevista 
que salga a la luz durañte la prime- 
ra semana de abril. anticipándose 
unos días a la comercialización de 
“Drama y luz”. el primer álbum de 
estudio para la banda desde “Amar 
es combatir” (2006). Entre los trece 
títulos del próximo trabajo de Maná 
figuran temas como “Sor María”. 
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El grupo mexicano Maná listo con su nueva producción “Drama y Luz" 
con giras en proyecto que prometen romper con millones de espectadores. 


Foto EFE 


sobre una monja que se enamora. 
asi como “El espejo”. las rockeras 
“Latinoamérica? y “El dragón”. 
la romantica “El verdadero amor 
perdona” o la emocional “Vuela 
libre paloma”, que dedicó Olvera a 
sus seres queridos ausentes. “Se la 
escribia mi madre. Es muy emotiva 
porque es una balada a mi madre 
difunta que murió hace un año casi 
y luego también a mi hermana que 
murió un poquito después que ella’. 


declaró el líder del grupo. La por 
tada de “Drama y luz” en la que se 
ve un pajaro con las alas extendidas. 
Se INSPIFO en esa canción, conteso 
Olvera. Maná prepara una intensa 
gira que arrancará en junio y les 
Hevara a los escenarios de EE.UU 
latinoamérica y España. con unos 
conclertos que tendrán los mismos 
precios que en 2007 a petición de los 
componentes del grupo. EFE 


Taylor Swift presenta 
su nueva producción 


En una era marcada por el 
éxito de cantantes con una imagen 
hipersexualizada y agresiva como 
Pink, Miley Cyrus o Britney Spears. 
la multipremiada Taylor Swift rei- 
vindica su naturalidad y defiende 
como genuino el candor de sus 
suaves melodías country. “Siempre 
he creído que la vida es más entre- 
tenida si soy fiel a lo que amo. Amo 
la música, amo a mi familia y a mis 
amigos. a mis fans. Adoro los ves- 
tidos bonitos, el invierno y cocinar 
y no necesito salir por ahí a bares 
ruidosos para disfrutar. Me aterra 
meterme en problemas, así que no 
lo hago”, ha dicho en una entrevista 
para Efe esta artista estadounidense. 
Swift presentó en España “Speak 
Now” (“Habla ahora”, en español). 
más que un disco. “una confesión” 
con canciones escritas de su puño 
y letra pensando en personas muy 
concretas, a las que les dice cosas 
que en su momento calló. 

“Era la hora de decir cosas 
que necesitaba decir. A menudo no 
expreso exactamente lo que pasa 
por mi mente en el momento justo 
y. más tarde, lo único que puedo 
hacer para sacarlo de mi pecho es 
componer una canción sobre ello”. 
cuenta sobre el leit-motiv de este 
disco. “Speak Now’ habla de lo 
que me ha sucedido en los dos 
últimos años, un período intenso”. 
explica. “Conseguir que mi música 
siga siendo fresca conlleva asumir 
riesgos musicales y nunca censurar 
mis letras porque pueda deducirse 
de quién hablan”. “Para mí. el coun- 


Taylor Swift presenta “Speak Now” 
(“Hablar Ahora”). Foto EFE 


try siempre ha tratado sobre contar 
historias y sobre la forma de contar- 
las”. explica sobre este estilo. que ha 
experimentado cierto resurgimiento 
más allá de EE.UU. en los últimos 
tiempos. gracias en parte al éxito 
de la fusión que esta joven de 21 
años nacida en Nashville hace con 
el pop. Su anterior disco. “Fearless”. 
se convirtió en el disco de country 
con mayor éxito de la historia. tras 
cosechar cuatro premios Grammy 
incluido el de mejor álbum. EFE 
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“Man of La Mancha” de “Broadway in Concert” fue una producción extraordinaria 


Por Íride Aparicio, Crítica 
Cultural 

Inaugurado en Symphony Sili- 
con Valley la temporada pasada por 
el Director William Liberatore, siete 
veces ganador del premio de “El 
Mejor Director de Teatro Musical” 
que otorgan los Críticos del Área de 
la Bahía, “Broadway in Concert” es 
un programa musical que permite a 
los amantes de música interpretada, 
por la orquesta sinfónica, escuchar 
las melodías de los musicales de 
Broadway, interpretados por los 
músicos de dicha orquesta, en un 
formato de concierto. El formato re- 
quiere que en dichos conciertos los 
miembros de la orquesta sinfónica 
formen parte del elenco, haciéndose 
visibles a la audiencia sentados en la 
parte trasera del escenario mientras 
que todos los cantantes se sientan 
en el frente. 

Los musicales en concierto 
son presentados al público sin nin- 
guna escenografía, o cambios de 
vestuario. El diálogo, cuando hay 
diálogo, es corto y la acción puede 
o no ser actuada. Los cantantes 
cantan las canciones principales 
del musical y actúan los papeles de 
los diferentes personajes, dando a 
la audiencia una idea generalizada 
del musical original. 


Sin tener una idea definida de 
lo que la audiencia podía esperar 
del formato, la semana pasada asis- 
timos a la premiere de “Man of La 
Mancha” que fuera presentado en 
el Teatro California de esta ciudad. 
Debemos admitir es que quedamos 
sorprendidos de la magnífica forma 
en la que el espectáculo fue repre- 
sentado en escena por los 16 actores 
acompañados por la bien entonada 
orquesta sinfónica. 

“Man of La Mancha” con 
libro escrito por Dale Wasserman, 
letras de Joe Darion, y música de 
Mitch Leigh. es un musical cuyo 
argumento combina partes de la 
vida de Don Miguel de Cervantes 
Saavedra (1547-1616) el autor de la 
novela “Aventuras del Ingenioso Hi- 
dalgo Don Quijote de la Mancha”, 
en el que el musical está basado, 
mezcladas con las aventuras más 
sobresalientes de Don Quijote y su 
escudero Sancho Panza. 

Es interesante que “Man of 
La Mancha”, el musical, hiciera 
su debut en 1964 como ópera, pre- 
sentándose en Goodspeed Opera 
House. Un año más tarde, “Man of 
La Mancha” debutó en Broadway 
donde en 1965 fuera ganador de 
cinco Tonys, incluyendo “El mejor 
musical” y el “Mejor Score” por su 
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THE.ROOF REPAIR 
SPECIALIST 


NO LEAKS, 
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Mountain View, CA 94043 
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El actor James Harms cantó mara- 
villosamente y representó con 
excelencia su papel doble de Cer- 
vantes/ El Quijote en “Man of La 
Mancha” presentado por “Broadway 
in Concert”. 


partitura musical. 

Por otra parte, “The Impossi- 
ble Dream” la canción en la que 
Don Quijote define su misión 
como caballero andante cuando 
canta: Soñar el sueño que parece 
imposible, tratar de corregir los 
errores del mundo, llegar a donde 
nadie jamás ha llegado, conser- 
var el valor requerido para seguir 
luchando aun cuando he sido herido 
y golpeado por la vida, hasta lograr 
alcanzar la estrella (mi meta) que 
está más lejos de mi alcance”. Ha 
sido traducida a varios idiomas y se 
le considera, mundialmente, una de 
las populares. 

En “Man of La Mancha”, la 
semana pasada el Actor James 
Harms, originario de Chicago con 
50 años de experiencia en el teatro 
de dicha ciudad, dio a la audiencia 
de S.J. una actuación de Cervantes/ 
Quijote excelente. Mientras que su 
Cervantes, demostró el aplomo del 
escritor, su Quijote, fue represen- 
tado con la sensibilidad requerida 


www.broadwaysanj 
Call 408-792-4111 for tickets 
San Jose Center for 
| the Performing Arts 


Valerie Perri, deleitó a la audien- 
cla con su voz en el papel de “Al- 
donsa” en “Man of La Mancha”. 


en cada una de sus acciones. La 
magnífica actuación, nos hizo com- 
prender a razón por la que Aldonza. 
la joven posadera prostituta, a quien 
Don Quijote en su locura dio el 
pomposo apelativo de: Dulcinea 
del Toboso, comenzó a cambiar 
espiritualmente cuando, tal vez por 
primera vez en su vida, un hombre 
la trató con respeto. Cuando la trató 
como “dama”, no como prostituta 
y en vez de demandarle sexo, le 
ofreció defenderla, dedicarle todas 
sus hazañas. y si fuera necesario, 
pelear por ella. Es por eso que al 
final del musical cuando después de 
la muerte de Don Quijote, Sancho 
llama Aldonza, ella le corrige 
diciendo: “Dulcinea”, indicando su 
cambio con estas palabras. 

Con un maravilloso tono y bien 
timbrada voz Harms, interpretó 
cada una de sus canciones. Su “Man 
of La Mancha” con garbo, su “The 
Impossible Dream”, que magnífi- 
camente en una mezcla de tonos 
suavisimos y voz fuerte haciendo 


que cada nota nos tocara el alma. Lo 
que su interpretación nos hizo sentir, 
no puede describirse con palabras. 
La canción, que terminó el primer 
acto, recibió una ovación larga. 

Excelente tambien fue la voz 
y actuación de Martín Rojas Die- 
trich en el papel del sacerdote. Su 
Salmo, al final sonó magnifico. 
En su papel de Aldonza Valerie 
Perri cantó con buen timbre de 
voz, pero en la primera parte no 
logró representar con convicción la 
vulgaridad de Aldonza., la posadera 
que representa. Su actuación estuvo 
mejor representando el drama de la 
segunda parte y al final u sentimen- 
tal versión de “Dulcinea”, logró 
hacernos llorar. 

Sasha Hart, como el hotelero, 
hubiera estado mejor si hubiera 
aprendido su papel. Como Sancho 
Panza, Jamie Torcellini, estuvo con- 
vincente y actuó con mucha gracia. 
aunque el actor, que es delgado, hu- 
biera necesitado ganar de peso para 
emular mejor el papel. Por su parte 
la Orquesta Sinfónica de Silicon 
Valley que esa noche incluyó dos 
guitarristas: Anthony Kaye y Scott 
Sorkin. y sonido de castañuelas, 
estuvo magnífica. En sus acompa- 
namientos la Orquesta Sinfónica de 
Silicon Valley estuvo sincronizada 
y en ningún momento obstruyó las 
voces de los cantantes. 

La excelencia en las actuacio- 
nes, sin embargo, se debió a que 
los cantantes fueron entrenados 
por Rick Lombardo El Director 
Artístico de San José Repertory 
Theatre. “Man of La Mancha” ter- 
munó con “vivas” y una ovación de 
pie de parte de la audiencia. 

Otras críticas de Iride Apari- 
cio pueden leerse en Internet: 
www.culturalworldbilingual. 
com <= 
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Staff Software Engineer: 
Des & implement core 
infrastructure and services; 
build a highly avail., 
horizontally scalable 
distributed fileserver using 
C++, Java, & Python; use 
NFSv4 & SMB2 protocols: 
use object-oriented des, 
event-driven architecture 
& async I/O; use cache- 
coherency algorithms & 
WAN optimized protocols; 
use virtualization platforms 
incl Amazon EC2. Submit 
resume to: Maginatics, 
Inc., Mountain View, CA 
94041, fax*+408-654-9292, 
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RENTA | 
FOR RENT Cy 


« TIRES & WHEELS 
« NEW & USED 
> ANY MAKE 
» ANY SIZE 


Se rentan 
apartamentos en 
Story y McLaughlin 


1 apartamento de 
2 recámaras, 1 baño; 


$1 y 1 00 renta 


Call me today for help with your 
business insurance needs: 
auto. property € liability. 

(408) 266-8500 


CALL US 


$1,100 depósito 
For your advertisement Preguntar por Laura Val Deleon 
A o César Insurance Agent 
408-436-7850 42 | 1425 FOXWORTHY AVE #8 
FAX: 408-436-7861 (408) 3 -1 000 
a bo o . SAN JOSE 
a044472@allstate.com (Y) 
¿MaS J CA Lic: 0430259 


Allstate. 


Se habla espanol You're in good hands. 


: mejor 
Aquí lo encuentra todo!!! 


Removedores de cera, Cera para pisos, 
Limpiadores de pisos, Limpiadores para: 
refrigeradores, carpetas y estufas 


Renta - Venta - Reparación 


De toda clase de máquinas para limpieza 


MEJORAMOS EL PRECIO 


A D 
o CON EL 10% ó más 
> "37.99 GARANTIZADO!!! 


Quieres empezar tu promio 
negocio de limpieza? 
Aquí te damos clases y asesoría GRATIS 


3463 McKee Road, San José, CA 95127 


www.jeseniasjanitorial.com 


insurance subject to availability and qualifications. Allstate Insurance Company and Allstate Property and Casualty Insurance Company, 
Northbrook, Illinois ©2005 Allstate Insurance Company. 


Account Executive 


La Oferta is searching for a dynamic individual for its newspa- 
per. Candidate must be a go-getter who feels the pulse of the 
Hispanic Community. Auto required. Experience preferred but 
will train ambitious people. Call 408-436-7850 ext. 11 
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Finger foods like shrimp cola are party favorites that are also green- 
friendly, as they don't require the use of disposable paper plates. 


When the topic of going green 
1s discussed, the focus is typically on 
ways to be more fuel- and energy-ef- 
ficient. While those are certainly two 
effective ways to help the environ- 
ment, there are a host of other ways 


to go green as well. Fortunately, 


going green is often very easy, and 
simply requires a few minor changes 
to produce major benefits. One way 


to go green, especially in the heart of 


the summer party season, is to make 
your parties a green affair. Doing so 
won't make your parties any less 
fun, but will make them a lot more 
environmentally friendly. 

* Ditch disposable tableware. 
Particularly in the summer months, 
when gatherings are often outdoors, 
disposable utensils, plates, and 
cups are the norm. However, such 
products are often very wasteful. In 
lieu of paper plates, use inexpensive 
plastic, reusable plates. The same 
can be done with the utensils, as 
throwaway plastic utensils can be 
replaced with inexpensive and reus- 
able metal utensils. No one expects 
you to use the fine china outdoors, 
but reusable and inexpensive table- 
ware is an easy and effective way 
to be more environmentally-con- 
SC1OUS. 

* Use cloth hand towels instead 
of items such as napkins and paper 
towels. Napkins and paper towels 
are very wasteful, especially when 
other items such as cloth towels and 
napkins are just as effective, and 
reusable, too. 

* Consider a new menu. In- 
season foods and organic fruits 
and vegetables are better for the 
environment and better for your 
health as well. Instead of standard 
fare, serve as much of these foods 
as possible. 

Also, if you have more guests 
than you do reusable dishes, con- 
sider serving finger foods that don’t 
require the use of disposable paper 
plates. Cookies, cupcakes, and 
cheese and crackers, are all accept- 
able fare for a party, and will lessen 


your reliance on disposable serving. 


dishes and utensils. 

* Send out electronic invita- 
tions instead of invites. E-mailed 
invites are not only more envi- 
ronmentally friendly, they’re also 


MUFELERSS Uribe 


CATALITY. 


EL MEJOR PRECIO 
FLOWMASTER deste 250 


"UN AÑO DE GARANTÍA 


952 S. Almaden Ave., 
San José, CA 95110 


408.417.8963 


a party planner’s best friend. 
Instead of using all that paper 
for invitations, save the cost of 
paper and stamps and make your 
invitations online. Web sites such 
as www.evite.com offer free 
invitations that can be e-mailed 
en masse, saving you the hassle 
of getting everyone's mailing 
address and all the necessary 
envelopes and stamps while 
helping the environment in the 
meantime. (MS) 


GASTRONOMY __ 


Grilled Quorn Naked Cutlets 
with Warm Mediterranean Salad 


Enjoy a refreshing and easy-to-make recipe for your next meal. 


Ingredients (Serves 4): 

- 4 Quorn Naked Chik’n Cut- 
lets 

- 1 small eggplant, diced into 
-inch squares 

- 2 tomatoes, seeded and 
diced 


CAREGIVERS 
NEEDED IMMEDIATELY 


SE NECESITAN PROVEEDORES 
DE CUIDADOS INMEDIATAMENTE 


« Highest pay 
« El mejor sueldo 
: Weekly pay 
* Pago semanal 
e Flexible hours 
« Horario flexible 
Interviewing 
all day Mon-Fri 
Entrevistas de Lunes 
a Viernes todo el dia 


High profile clients 
in Atherton, 
Hillsborough, 
and Los Altos Hills 


Clientes en las areas 
de Atherton, 
Hillsborough, 

and Los Altos Hills 


No appointment required + No necesita hacer cita 


Home Care Assistance 
148 Hawthorne Ave., Palo Alto, CA 94301 


(650) 462-6900 


Home Care | 


Domingo 


lucas e $6.99 
French Toast (2) $5,99 
Pancakes (2) $5 99 


10 p.m. a 11 a.m. 


Assistance 
1-866-4-Liveln 


Tobe los s Especiales s SON DESDE 
servidos con Sopa o 
Ensalada a su elección E 39 


Todos los seals a serie cn Sop Ensalada, 
sueleciónde Papa, Vegetales, prong 


Pan y Mantequilla. su levi 
de Poste (ello Pui $9 69 


222 MW. Capitol Expwy., S.J. (con Snell) 472-5570 


- 2 Tbsp. olive oil 

- | Tbsp. fresh basil, chopped 

- | tsp. fresh parsley, chopped 

- | garlic clove, minced 

- | tsp. fresh lemon juice 

- Salt and freshly ground black 
pepper to taste 

Preparation: 

- Line the grill rack of gas or 
charcoal grill with foil, or use a 
foil-lined baking sheet and pre-heat 
the grill to medium. Place the cut- 
lets, eggplant and tomatoes on foil. 
Brush with | tablespoon of olive 
oil and season with salt and pep- 
per. Grill 10 minutes then turn over 
the cutlets and vegetables. Grill an 
additional 10 minutes, or until the 
cutlets are golden brown. 

- Combine the eggplant and 
tomatoes in large bow] with remain- 
ing Olive oil, basil, parsley, garlic, 
lemon juice, and more salt and pep- 
per to taste. Spoon this salad over 
cutlets and serve. (MS) 
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Chocolate 
Scotcheroos 


Dig into delicious *Scotcheroos”. 


Ingredients: 

- Yields 24 squares 

- | cup light corn syrup 

- | cup sugar 

- | cup peanut butter 

- 6 cups Rice Krispies® 
cereal or 6 cups Cocoa Krisp- 
ies® cereal 

- | package (6 0z., | cup) 
semi-sweet chocolate morsels 

- | cup butterscotch chips 

Preparation: 

- Place corn syrup and sugar 
into 3-quart saucepan. Cook over 
medium heat, stirring frequently, 
until sugar dissolves and mixture 
begins to boil. Remove from 
heat. Stir in peanut butter. Mix 
well. Add KELLOGG’ S® RICE 
KRISPIES® cereal. Stir until 
well coated. Press mixture into 
13x9x2-inch pan coated with 
cooking spray. Set aside. 

- Melt chocolate and butter- 
scotch chips together in |-quart 
saucepan over low heat, stirring 
constantly. Spread evenly over 
cereal mixture. Let stand until 
firm. Cut into 2x1-inch bars 
when cool. (MS) 
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TIENE: 


e ¿Niño menor de 5 años? 
* ¿Está embarazada o 
está amamantando? 


WIC OFRECE: 


e Educación sobre nutrición 


en su comunidad 


» ¿Límite de ingreso o salario? 


Gardner Family Care 
WIC Program 


¢ Cupones para la buena nutrición 


* Apoyo sobre la lactancia materna 
¢ Información sobre servicios 


COMPRECARE SITE Sa GARDNER SITE 
254-5197 ¿ES 294-1323 
3030 Alum Rock Avenue 160 E. Virginia Street, 
San Jose, CA WIC San Jose, CA 


Usted Podria Calificar para 
El Programa WiC 


¡Llame Ahora Para Aplicar! 
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“Sucker Punch” 


Close your eyes. Open your 
mind. You will be unprepared. 
“Sucker Punch” is an epic action 
fantasy that takes us into the vivid 
imagination of a young girl whose 
dream world provides the ultimate 
escape from her darker reality. 
Unrestrained by the boundaries 
of time and place, she is free to 
go where her mind takes her, and 
her incredible adventures blur the 
lines between what's real and what 
is imaginary. She has been locked 
away against her will, but Babydoll 
(Emily Browning) has not lost her 
will to survive. 

Determined to fight for her 
freedom, she urges four other young 
girls—the outspoken Rocket (Jena 
Malone), the street-smart Blondie 
(Vanessa Hudgens), the fiercely 
loyal Amber (Jamie Chung) and 
the reluctant Sweet Pea (Abbie Cor- 
nish)—to band together and try to 
escape their terrible fate at the hands 
of their captors, Blue (Oscar Isaac), 
Madam Gorski (Carla Gugino) and 
the High Roller (Jon Hamm). 

Led by Babydoll, the girls en- 


gage in fantastical warfare against 


everything from samurais to 
serpents, with a virtual arsenal 
at their disposal. Together, they 
must decide what they are will- 
ing to sacrifice in order to stay 
alive. But with the help of a 
Wise Man (Scott Glenn), their 
unbelievable journey —if they 
succeed — will set them free. In 
Theaters March 25, 2011 .<> 


La actriz Elizabeth Taylor falleció 
el pasado 23 de marzo en Los Angeles a 
los 79 años víctima de una insuficiencia 
cardíaca. un adiós que dejó a Hollywood 
sin su faraona, símbolo de la lucha contra 
el sida y activa usuaria de Twitter. 

La intérprete de “Cleopatra” (1963) 
pasó su vida entre platós cinematográficos 
y hospitales, el último fue el californiano 
Cedars-Sinai donde ingresó el 11 de fe- 
brero por unos recurrentes problemas de 
corazón de los que no se recuperó. Tay- 
lor murió poco antes de la 01.30 de la 
madrugada del miércoles hora local (08.30 
GMT) en compañía de sus hijos Michael 
Wilding, Christopher Wilding, Liza Todd 
y Maria Burton. A pesar de su edad y su deterioro fisico, necesitaba de 
una silla de ruedas para desplazarse por culpa de la osteoporosis, su 
capacidad de recuperación y el temperamento que siempre la caracterizó 
eran motivos suficientes para creer que Taylor saldría también de esta. 

En su historial médico figuran una treintena de operaciones, y no 
por razones estéticas, la última en 2009 para tratarse una fuga en una 
válvula cardíaca. Su lista de enfermedades incluía dolencias de espalda, 
cuello, piernas, diversas fracturas, dos sustituciones de cadera. un tumor 
cerebral, neumonía e incluso cáncer de piel, problemas a los que se sumó 
una adicción al alcohol y las pastillas. Ella misma reconoció que se vio 
al borde de la muerte más de una vez, aunque hasta ahora había logrado 
ganarle la batalla, Ganadora de dos Oscar por su papel en “Butterfield 
8” (1960) y “¿Who's Afraid of Virginia Woolf?” (1966). Elizabeth 
Rosemond Taylor protagonizó más de 50 películas entre ellos clásicos 
como “Little Women” (1949), “Cat on a Hot Tin Roof” (1958) en una 
larga carrera que comenzó cuando tenía 10 años con “There's One Born 
Every Minute” (1942). Nacida el 27 de febrero de 1932 en Hampstead 
(Londres). se crió en EE.UU. desde los 7 años donde mostró una pronta 
vocación por la actuación, un trabajo del que se retiró en 1994 con “The 
Flintstones”. Taylor estuvo muy ligada al modernismo de comunicación 
a través de Twiter o Facebook quien confesó que esa plataforma la 
permitía estar en contacto con sus fans de una forma “muy moderna”, 
aunque tenía sus recelos. “Sigue tu pasión, sigue tu corazón y las cosas 
que necesitas vendrán”, manifestó la actriz cuya página de Facebook se 
llenó con mensajes de pésame y afecto de sus miles de fans. EFE 
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Arthur 


Romantic Comedy. Irrespon- 
sible charmer Arthur Bach (Russell 
Brand) has always relied on two 
things to get by: his limitless fortune 
and the good sense of lifelong nanny 
Hobson (Helen Mirren) to keep him 
out of trouble. Now he faces his big- 
gest challenge —choosing between 
an arranged marriage that will en- 
sure his lavish lifestyle or an uncer- 
tain future with the one thing money 
can’t buy, Naomi (Greta Gerwig), 
the only woman he has ever loved. 
With Naomi's inspiration and some 


AAN 


unconventional help from Hobson, 
Arthur will take the most expensive 
risk of his life and finally learn what 
it means to become a man, in this 
re-imagining of the classic romantic 
comedy “Arthur.” 

Director: Jason Winer. Writers: 
Peter Baynham. Story by Steve 
Gordon. Producers: Larry Brezner, 
Kevin McCormick, Chris Bender, 
Michael Tadross. Executive Pro- 
ducers: Scott Kroopf, J. C. Spink, 
Russell Brand, Nik Linnen. Cast: 
Russell Brand, Helen Mirren, Greta 
Gerwig, Luis Guzmán, Nick Nolte, 
Jennifer Garner. More information 
visit: www.arthurthemovie.com. 
ARTHUR In theaters on April 8, 


2011. <> 


March 25, 2011 
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Por lava, consulto los pases para cualquier 


y ¡PARTICIPA Y GÁNATE UN DVD DE. 


AMREVETERAS O NAIRY 


Todas las ; 
cualquiér 
PA A Po Los INOS o 


Televisa 


HOME ENTERTAINMENT 


vivendi 


ENTERTAINMENT 


TODO LO QUE TIENES QUE 
HACER ES LLAMAR AL 


PARA RECIBIR UN DVD DE 


ATREVETE A SONAR 


¡APÚRATE, LOS DVDS SON 
LIMITADOS Y SE ENTREGARAN 
HASTA HABERSE AGOTADO! 


federales. estatales y locales son El numero de OVDs y otros Émtado. El 
pe lor de DVDs. vend Es y sella pop asd ganador de un DVD asume todos los 
Set Ei nerd, Arenas Entoralerment Oferta 
sea prohibido por la ley. No se requiere compra. Los anunciantes parti 


y Sus añliadas no serán 


nesgos 
> al 
O ntercambiados por dinero, en todo o en parte. Todos los ampuestos federales y locales son esposa) a do 


, Sus empleados y miembros de su famia, y sus agencias no son elegibles para participar 


relacionados a! uso del DVD y acepta 
lidad del ganador. Nulo 


Amway Kick for Kids Program 


Jason Hernandez visits Lowell Elementary in San Jose 


Jason Hernandez signs a paper for a student. 


San Jose, CA — Earthquakes 
detender Jason Hernandez visited 


Lowell Elementary in San Jose, 


Calif. Wednesday, kicking off the 
2011 Amway Kicks for Kids pro- 
gram. In its third year of existence, 
Amway Kicks for Kids teaches 
local youth about the importance 
of a healthy diet and an active life- 
style. Assistant principal Emalie 
McGinnis introduced Hernandez 
to loud applause to start the day's 
activities. The group of 150 children 
welcomed Hernandez with a series 
of organized cheers. 

The New York native stressed 
the impact a healthy diet and active 
lifestyle had on his lite growing up 
playing multiple sports. Hernandez 
explained to the children how the 
choices he made as a child to eat 
healthy foods helped him achieve 
his goal of becoming a professional 
soccer player. He also encouraged 
the children to take advantage of the 
great California weather by getting 
outside and enjoying a physical 
activity. 

After Hernandez finished 
speaking, Lowell Elementary kids 
peppered the defender with ques- 
tions about hobbies outside of soc- 
cer, favorite fruits and vegetables 
and how to remain active during 
the rainy season. He then invited 
several from the group to join him 
for a juggling contest. To conclude 
the afternoon, Hernandez signed 
player cards and Earthquakes staff 
handed out 150 replica jersey t- 
shirts and 150 tickets, courtesy of 
Amway, to the students for San 
Jose’s home opener that took place 
on Saturday, March 19 at 7:30 p.m. 
PT at Buck Shaw Stadium against 
Real Salt Lake. 


For your advertisement 
needs: 


FAX: 408-436-7861 


The Earthquakes and Amway 
teamed up to create Amway Kicks 
for Kids in 2009. The program 
returns for its third season in 2011. 
Through Amway Kicks for Kids, 
Earthquakes players will visit 17 
schools or community centers in the 
Bay Area to discuss the importance 
of being active and living a healthy 
lifestyle.<> 


, UEFA creará 8 grupos de 
6 equipos y 1 de 5 para clasifi- 
carse para Brasil 2014 
La UEFA aprobó el formato 
de clasificación de las 53 selec- 
ciones europeas para el Mundial 
de 2014 en Brasil, para el que 
se Organizarán 8 grupos de 6 
equipos y uno de 5 selecciones, 
informó el secretario general de 
esa organización, Gianni Infan- 
tino. Los 9 campeones de grupo 
lograrán la clasificación directa 
para el Mundial, mientras que 
los ocho mejores segundos 
deberán jugar una eliminatoria 
de ida y vuelta para conseguir 
una de las otras 4 plazas, hasta 
completar las 13 a las que tiene 
derecho el fútbol europeo. El 
futbol europeo mantiene para 
Brasil las 13 plazas del último 
Mundial de Sudáfrica 2010, en 


e Daily Specials 
e Eat Here or Take Out 
e Open 7 Days 


NOMJOBEN 


e Catering orders for All Occasions 
e Banquet Facility for Large and Small Groups | 


TWO LOCATIONS: 


1600 Monterey Hwy., San Jose 


408.293.7700 | 
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Tel. (408) 297-7400 + Fax (408) 


297-7403 + www.timedeli.com 


849 W. San Carlos St., San Jose 


408.292.7947 


Tri Tip Sandwiches 
Salads 

Home Made Soups 

Pasta Dishes... and more 
Catering for all Occasions 


Open 
Monday - Thursday 
9am - 4pm 
Friday: 9am - 8pm 
Saturday: 10am - 4pm 


349 S. Bascom Ave., San Jose, CA 95128 


Cortos Deportivos 


el que Espana se alzo con el titulo 
al derrotar en la final a Holanda. En 
el anterior campeonato del mundo, 
jugado en Alemania en 2006, la 
UEFA estuvo representada por 13 
selecciones, más el conjunto alemán 
como anfitrión. 

El formato de clasificación. 
acordado en el XXXV Comité 
Ejecutivo de la UEFA, será en- 
viado a la FIFA para su ratificación. 


ciales. Por último. la UEFA acordó 
que el próximo congreso de esa 
organización se celebre en Turquía 
el 22 de marzo de 20012. 

El mexicano Sosa expondrá 
su título mosca del CMB ante el 


japonés Horikawa 


El mexicano Edgar Sosa ex 
pondrá su título mosca del Consejo 
Mundial de Boxeo (CMB) ante el 
Japonés Kenichi Horikawa el 2 de 


abril. informó el promotor Fausto 
García. Se trata de la segunda pelea 
como campeon de los mosca de 
Sosa. que ha ganado en 41 salidas 
y perdido seis. De resultar ganador 


en la capital mexicana. Sosa habrá 
encarrilado la búsqueda del campeo 
nato absoluto frente al tailandés 
Pongsaklek Wonjogkam. precisó 
el promotor. Explicó que si Sosa se 
impone el 2 de abril. hará una pelea 
más en junio próximo y de ganarla. 
entonces se pactará el combate con 
el actual campeón absoluto, que ha 
sido emplazado por el CMB para 
aceptar este reto. 

García garantizó que el bo- 
xeador japonés, quien ha ganado 
veinte combates y perdido nueve, 
no tendrá problemas en viajar a 
México, pese a la crítica situación 


El boxeador mexicano Edgar Sosa. Foto EFE 


Además, los miembros del Comité 
Ejecutivo de la UEFA aprobaron las 
recomendaciones del grupo contra 
la corrupción y el amano de parti- 
dos, que abogan por la creación de 
una red para velar por la integridad 
del deporte en la que participen las 
53 federaciones europeas y que 
colabore con las autoridades poli- 


J« 


BODY 
COLLISION 


que atraviesa su pais como conse- 
cuencia del terremoto y el tsunami 
de la semana pasada. “Horikawa 
está en condiciones de viajar a 
México. Nos comunicaron que está 
bien y sin problemas”, dijo García 
al anunciar que parte de los ingresos 
por esta pelea serán donados a las 
víctimas en Japón. EFE 
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RESTORATION 
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las Aseguranzas 
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Architecture 


puts Higtey | 


on the map 


Story and photos by Bob 
Schulman 

The Dominican Republic. 
Island of Hispaniola — Foreigners 
have been coming to this central 
Caribbean country for over 500 
years, at first on the rickety cara- 
vels of Christopher Columbus and 
today on jets from around the world, 


Covering the eastern two-thirds of 


the island (Haiti is on the western 
thirdy, the Dominican Republic has 
become the Caribbean's top tourism 
destination, boasting pristine white 
beaches, hundreds of lavish resort- 
hotels and eye-popping historical 
attractions — including the oldest 
Spanish colonial cities in what was 
once known as “the New World.” 
There are a half-dozen major 
resort areas around the D.R. (as 
Dominicans call their country), the 
largest being Punta Cana-Bavaro, 
a 70-mile-long strip of white sand 
beaches on the eastern shores of the 
island. Most of the 100 or so hotels 


along the beaches have brands such 


as Barcelo, Melia, Intercontinental, 


NH, Iberostar. Moon Palace and 
others you Il find at Cancun, the 
Riviera Maya, ie Cabos and else- 
where in Mexico. 

There's only one main city in 
the Punta Cana-Bavaro area, and 
chances are you never heard of It. 
But seeing it — and in particular its 
unusual basilica - is well worth an 
hour s‘tide inland. It’s called Higtiey 
and it’s believed to have been settled 
by Spanish troops in 1494, which 
would make it the oldest colonial 
city in the Western Hemisphere. Its 
name, taken from a local Taino In- 
dian word, means “the place where 
the sun's rays first shine each day.” 

So what's all that got to do with 
the basilica? The answer comes 
from several accounts about events 
in the 1490s. In one popular story, 
the Tainos were less than excited 


about giving up their sun-lit city to 
Columbus and his soldiers, and were 


Basilica of La Señora de la Altagracia. 


y Psoe: 


Higtiey is an hour's ride inland from resorts along the Dominican Republic's eastern beaches. 


about to send them packing — the 
hard way — into history. Surrounded, 


the invaders tried one last defense: 
They put a large cross in the path 
of the attackers. Miraculously, the 


Glass hanging at the new Barcelo 
Bavaro Beach Resort cou have been 
inspired by the basilica. 


cross glowed with an image of the 
Virgin Mary. which sent the Tainos 
packing instead. The victorious 
conquistadores built a church on 
the site, then went on to name the 
surrounding area La Señora de la 
Altagracia (Our Lady of the Highest 
Grace). with Higúey as its capital. 

Fast forward to 1922. when La 
Señora de la Altagracia became the 


LAVAZZA BLUE: 


AUTHENTIC ESPRESSO & CAPPUCCINO « 


AT THE TOUCH OF A BUTTON 


Always fresh. Cup after cup. 


HR, 


tavATLR eco 


Tal tree: 1-677-CtubRaezzi (256-2729) 
www .cEle-raZ7i com 


patron saint of the whole D.R., and 
then to 1954, when work got under- 
way on the current basilica. It took 
18 years, but when it was finished, 
its 200-foot-high arch and other 
architectural features put modern- 
day Higúey on the map. There are 
things to write home about inside 
the basilica, too. Besides ornate 
religious items, a display spotlights 
a famous 15th century painting of 
—you guessed it- La Virgen de la 
Altagracia. 

Visitors should know that 
Higúey is a fairly large city with 


Profesionalismo y Experiencia 


MECANICA EN GENERAL 


perhaps 150.000 people living there 
and seemingly the same number of 
two-person motoconcho (motor- 
bike) cabs buzzing around in the 
absence of buses and regular taxis. 
Hailing one down Is easy, except 
on Jan. 21 of each year. That's the 
Dominican Republic's national holi- 
day of the Virgen de la Altagracia, 


and the town Is flooded by tens of 


thousands of pilgrims. all headed to 
the basilica. 

More info: Visit the Domini- 
can Republic Ministry of Tourism at 
www.2godominicanrepublic.com.<> 


* LE AYUDAMOS CON EL DEDUCIBLE* SERVICIO DE GRUA LAD 24 HS 


? 


s 


Abierto de Lunes a Sábado de 9 a.m. a 6 p.m. 


(G08) 426-0776 
(03 SALSAS 


TENEMOS LA 
TECNOLOGÍA MÁS 
ACTUALIZADA PARA 
DARLE UN MEJOR 
SERVICIO Y GARANTÍA 


The Membership 
Trading Community 


408.565.8569 


www.415754.1tex.com 


www.salazarauto.com + e-mail:salazarautomotive@yahoo.com 


1463 Laurelwood Rd., Santa Clara, CA 95054 


SERGIO 


08. 390. 6288 
209.430.1993 
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MANUFACTURER’S COUPON Ml SIRIA 
CUPON DEL FABRICANTE VENCE 31/5/11 

RETAILER: Kraft Foods Global. Inc. or a subsidiary. will reimburse the face value of this coupon plus 
handling if submitted in compliance with its Coupon Redemption Policy, previously provided to you and 
available upon request. Cash value 1/100c. Coupon can only be distributed by Kraft Foods Global, Inc. or 
o its agent. Mail to: Kraft Foods Global, Inc., P.0. Box 880055, El Paso, TX 88588-0055. Offer expires: 
5 5/31/2011. CONSUMER: One coupon valid for item(s) indicated. Any other use constitutes fraud. 

When you bu y TWO canisters of KOOL-AID VOID IF COPIED, TRANSFERRED, PURCHASED OR SOLD. Valid only in the USA, FPOs and APOs. 
© 2011 Kraft Foods 

Al comprar DOS envases Y | 0043000-428855 


de KOOL-AID endulzado | | | | ANA 


5" 43000 "81133" 2 | 


A News CORPORATION COMPANY 


News America Marketing 


Home Security System! 


at NO COST to you for parts and activation with only a $99 Installation Fee and the purchase of alarm monitoring services. 


Terms and Conditions below. 


Our state-of-the-art system includes: 


@ Front and Back Doors Protected 
E Infrared Interior Motion Detector 


E Digital Keypad with Police, Fire and Medical 
Emergency Buttons 


E interior Siren 
E Control Panel with Battery Back-up 
E Lawn Sign and Window Decals 


Your home security system is monitored by ADT 
professionals 24 hours a day, 7 days a week. As 
an added benefit, installing a Security System may 
qualify you for a Homeowners Insurance discount. 


Protect 
amor | Your 
Home 
~ $ CALL NOW TOLL-FREE 


E 


Ñ 1-866-641-5548 


‘ Se Habla Espanol 
Al www.protectyourhome.com 


$99.00 Customer Installation Charge. 36-Month Monitoring Agreement required at $35.99 per month ($1,295.64). Form of payment must be by credit card or electronic charge 
to your checking or savings account. Offer applies to homeowners only. Local permit fees may be required. Satisfactory credit history required. Certain restrictions may apply. 
Offer valid for new ADT Authorized Dealer customers only and not on purchases from ADT Security Services, Inc. Other rate plans available. Cannot be combined with any other 
offer. Licenses: AL-10-1104, AK-35221, AR-E08-014, AZ-ROC217517, CA-ACO6320, CT-ELC.0193944-L5, DE-07-212, FL-EC13003427, EC 13003401, GA-LVA205395, HI-CT30946, 
¡A-AC-0036, ID-39131, IL-127.001042, IN-City of Indianapolis: 93294, KY-City of Louisville: 483, LA-F1082, MA-1355C, MD-107-1375, ME-LM50017382, MI-3601205773, MN- 
1501807, MO-City of St. Louis: CC354, St. Louis County: 47738, MS-15007958, MT-247, NC-25310-SP-LV, 1622-CSA, NE-14451, NJ-34BF00021800, NM-353366, NV-68518, City 
of Las Vegas: B14-00075-6-121756, C11-11262-L-121756, NY-Licensed by the N.Y.S. Department of State UID#12000286451, OH-53891446, City of Cincinnati: AC86, OK-1048, 
OR-170997, Pennsylvania Home Improvement Contractor Registration Number: PA22999, RI-3582, SC-BAC5630, TN-C1520, TX-B13734, ACR-3492, UT-6422596-6501, VA-115120, 
VT-ES-2382, WA-602588694/PROTEYH934RS, WI-City of Milwaukee: 0001697, WV-042433, WY-LV-G-21499. For full list of licenses visit our website www.protectyourhome.com. 
Protect Your Home — 3750 Priority Way South Dr., Ste 200, Indianapolis, IN 46240 


Hours: Mon-Fri 8am-Midnight EST e Sat-Sun 8am-8pm EST 


Act Now and Receive a 
Fire & Medical Panic Alert 


Act Now and Receive a 
Wireless Remote Control 


$119 Value! To take advantage of this promotion, you must call no 
later than 30 days from the postmark of this advertisement. Not valid 
with any other offers or discounts. Must mention this coupon. 


To take advantage of this promotion, you must call no later than 30 
days from the postmark of this advertisement. Not valid with any 
other offers or discounts. Must mention this coupon. 


Reservation Code: DF-T-NA-ESP-0311 


Reservation Code: DF-T-NA-ESP-0311 


- Nueva Colgate Total” Gum Defense. 


NO 
PONGAS TUS 
ENCIAS EN 


RIESGO 


Fight« Tertar«Freshens Broaths Whitens 


AYUDA A 


DEFENDERLAS 
CON 
COLGATE TOTAL’ 


Reduce 90% de placa bacteriana que causa problemas de 
las encías. Las cremas dentales ordinarias' no. 


*12 horas después de cepillarse vs. crema dental ordinaria (no antibacterial). **La Aceptación de la crema dental Colgate 


Total Gum Defense por parte del Consejo de Asuntos Científicos de la ADA está basada en sus hallazgos de que el 
producto es efectivo en ayudar a prevenir y reducir la caries dental, la gingivitis y la placa encima de la línea e las encías 
y el mal aliento, y para blanquear los dientes al remover manchas de la superficie, cuando se usa coma se indica. 


aprobado para matar 99.9” de 
Salmonella, E.coli y Staph 


en tus platos, en segundos. 


Salmonella 


=. co Sr: Z 
Salmonerla © | 
Staph cnc? A 
Salma / 


*Salmonella entérica, E.coli 0157:H7 and Staph aureus en platos en 30 segundos cuando se usa como se indica 
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en cualquier cepillo 
dental manual Colgate® 


Consumidor: *. 


*- Consumer 
Retailer 


Redeemable at Food, Drug, Discount and other Stores 
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accepting coupons. 


| Cupón del Fabricante 


AHORRA 


756€ 


en cualquier lavaplatos 
líquido Palmolive® 
(20 oz o mas grande) 


Consumidor: *. 


Consumer 
+ Retailer 


Redeemable at Food, Drug, Discount and other Stores 
accepting coupons 
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Cupón del Fabricante 


AHORRA 


50€ 


en cualquier lavaplatos 
liquido Ajax® 
(excepto tamanos de prueba) 


Consumidor 
Consumer 


Retailer: 


Redeemabie at Food, Drug, Discount and other Stores 
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accepting coupons 
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Cupón del Fabricante 
AHORRA 
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Llena tu hogar con estas 
fragancias irresistibles 


multiuso Fabuloso® 
(excluye 15 02.) 
Consumidor: ' " 
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Y » to Retailer: 


' ¿ Redeemable at Food, Drug, Discount and other Stores 
accepting coupons 
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Cupon del Fabricante 
AHORRA 


50¢ 


en cualquier acondicionador Eg, 
de telas Suavitel? j 
(excepto tamanos de prueba) 


Consumidor: *. 
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Consumer i 
‘ » Retailer 


Redeemable at Food, Drug, Discount and other Stores 
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Cupón del Fabricante 


AHORRA 


506 


en cualquier anti-transpirante/ 
desodorante Speed Stick® o 
Irish Spring? (excepto tamanos de prueba) 


Consumidor *. 


accepting coupons 
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Cupon del Fabricante 
AHORRA 


50¢ 


en cualquier gel de bano o 
jabon de barra Irish Spring® 
(excepto tamanos de prueba) 


accepting coupons 
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